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άbŀ {ƎŜǳƭŀƛŎƘŜŀƴ iƎέ    -     The Young Storytellers                                             

/Î -ÁÙ ςσ ÁÎÄ ςτȟ ςππω ÁÔ 3ÔȢ !ÎÄÒÅ×ȭÓ *ÕÎÉÏÒ 3ÃÈÏÏÌȟ !ÎÔÉÇÏÎÉÓÈȟ Á ÇÒÏÕÐ ÏÆ ÍÅÎÔÏÒÓ ÁÎÄ ρω 3ÔÕÄÅÎÔÓȟ ÁÇÅÓ ω-14, came 
together to create short Gaelic films in two days !  Think of the work that was before them:   Could it be done? 
 
After Sheldon Currie explained the elements of good story-telling,  Nona MacDermid (producer of The Wake of Calum 
MacLeod, the first Gaelic narrative film made in North America) demonstrated the principles of  ȬÓÔÏÒÙ-ÂÏÁÒÄÉÎÇȭ ÁÎÄ ÏÆ ÔÅÌÌÉÎÇ 
the story visually in scenes.  Then the children formed a circle and began brainstorming story topics, coming up with a dozen.  
/ÕÔ ÏÆ ÔÈÁÔ ÎÕÍÂÅÒȟ ÔÈÅÙ ÃÈÏÓÅ ÔÈÒÅÅ ÅØÔÒÅÍÅÌÙ ȬÄÏ-ÁÂÌÅȭ ÏÎÅÓ ÁÎÄ ÔÈÒÅÅ ÔÅÁÍÓ ×ÅÒÅ ÑÕÉÃËÌÙ ÆÏÒÍÅÄȢ  4ÈÅÎ ÔÈÅ ÒÅÁÌ ×ÏÒË 
began:  mÁËÉÎÇ Á ȬÓÔÏÒÙ-ÂÏÁÒÄȭ ÁÎÄ ×ÒÉÔÉÎÇ the Gaelic dialogue with the help of Gaelic mentors;  choosing the actors, finding 
suitable clothes for them, and applying make-up;  then under the direction of the cameraman/film mentor,  practicing the 
scenes and filming them from different angles.   
 
The young film-makers had opportunity to try out the camera for themselves; and on the second day, to make decisions on 
×ÈÉÃÈ ȬÃÕÔÓȭ ÔÏ ËÅÅÐ ÁÎÄ ×ÈÁÔ ÍÕÓÉÃ ɉÁÌÌ ÏÆ ÉÔ ÌÉÖÅ ÂÙ ÔÈÅ ÓÔÕÄÅÎÔÓ ÔÈÅÍÓÅÌÖÅÓɊ ÔÏ ÁÄÄ ÔÏ ÔÈÅÉÒ ÆÉÌÍÓȢ 
Sunday evening, about 70 parents and friends viewed the consequences to much delight. When final edits are made, there will 
ÂÅ Á ȬÐÒÅÍÉÅÒÅȭ ÏÆ ÔÈÅ σ ÆÉÌÍÓ ȡ  Freedom 89,  The Whole World is Gaelic, and  )ÓÈÂÅÌȭÓ 7ÉÓÈ.   Stay tuned! 
 
(This was a project of the Gaelic Council of Nova Scotia which gratefully acknowledges funding from the Gaelic Activities 
Program).  

!ÉÒ Áȭ ςσÍÈ ÁÇÕÓ Áȭ ςτÍÈ ÄÈÅn Chéitean, 2009 aig Sgoil Òigridh Naoimh 
Anndra, Antaiginis, thàinig buidheann de luchd-comhairle agus naoi 
sgoilearan deug, aoisean 9-14, le chéile an aon ghnothach fiolmaichean 
goirid Gàidhlig a chruthachadh ann an dà latha  !  Smaoinich air an 
obair a bha romhpa: an gabhadh e dèanamh? 
 
Ás déidh do Sheldon Currie na h-eileamaidean a bhuineas do 
sgeulachdan math a mhìneachadh,  rinn Nona NicDhiarmaid (riochdaire 
Faire Chaluim MhicLeòid, Áȭ ÃÈÉÁÄ ÆÈÉÏÌÍ ÁÉÔÈÒÉÓÅÁÃÈ 'ÛÉÄÈÌÉÇ Á ÃÈÁÉÄÈ Á 
dhèanamh ann an AimearÁÇÁÉÄÈ Á 4ÕÁÔÈɊ ÔÁÉÓÂÅÁÎÁÄÈ ÁÉÒ  ȬÂĬÉÒÄ-
ÓÔĔÒÁÉÄÈȭȟ ÍÁÒ Á ÄÈȭÆÈÅÕÍÁÓ ÁÎ ÓÔĔÒÁÉÄÈ ȭÉÎÎÓÅ ÇÕ ÌïÉÒÓÉÎÎÅÁÃÈȟ  ÁÎÎ Áȭ 
ÓÅÁÌÌÁÉÄÈÅÁÎȢ   !Î ÕÁÉÒ ÓÉÎȟ ÁÎÎ Áȭ ÃÅÁÒÃÁÌÌȟ ÃÈÕÉÒ Áȭ ÃÈÌÁÎÎ  ÁÎ ÅÁÎÃÈÁÉÎÎ 
ÁÉÒ ÃÕÓÐÁÉÒÅÁÎ  ȭÉÎÎÌÅÁÃÈÁÄÈ ÁÇÕÓȟ ÁÎÎ ÁÎ ĬÉÎÅ ÇÈÏÉÒÉÄȟ ÂÈÁ ÄÕÓÁÎ ÁÃa.   
<Ó Áȭ ÓÉÎȟ ÔÈÁÇÈ ÉÁÄ  ÔÒý Á ÇÈÁÂÈÁÄÈ ÄîÁÎÁÍÈ ÁÇÕÓ ÃÈÁÉÄÈ ÔÒý ÓÇÉÏÂÁÎÎÁÎ 
Á ÃÈÕÒ ÁÉÒ ÄĔÉÇÈȢ  4ÈĔÉÓÉÃÈ ÁÎ ÆÈýÏÒ ÏÂÁÉÒ ÁÉÇ ÁÎ ÛÍ ÓÉÎ ȡ ȬÂĔÒÄ-ÓÔĔÒÁÉÄÈȭ 
Á ÄÈîÁÎÁÍÈȠ ÃĔÍÈÒÁÄÈ 'ÛÉÄÈÌÉÇ Á ÓÇÒýÏÂÈÁÄÈȟ ÌÅ ÃÕÉÄÅÁÃÈÁÄÈ ÂÈÏ ȭÎ 
luchd-comhairle Gàidhlig; cleasaichean a thaghadh, aodach freagarrach  
ȭÆÈÁÉÇÈÉÎÎ ÄÈÁÉÂÈ ÁÇÕÓ ÁÎ ÁÏÄÁÉÎÎ Á ÐÈÅÁÎÔÁÄÈȠ ÁÇÕÓ ÁÎ ÕÁÉÒ ÓÉÎȟ ÆÏ 
ÓÔÉĬÉÒÅÁÄÈ ÆÅÁÒ Áȭ ÃÈÁÍÁÒÁȟ  ÃÌÅÁÃÈÄÁÄÈ ÁÉÒ ÎÁ ÓÅÁÌÌÁÉÄÈÅÁÎ Á ÄÈîÁÎÁÍÈ 
agus am fiolmaigeadh bho uilnean eadardhealaichte. 
 
Bha cothrom aig an òigridh an camara a làimhseachadh; agus air an 
darna là, co-ÄÈĬÎÁÄÈ Á ÄÈîÁÎÁÍÈ ÁÉÒ ÎÁ ȬÇÅÁÒÒÁÉÄÈÅÁÎȭ Á ÃÈÕÍÁÉÌ ÁÇÕÓ 
ÁÉÒ Áȭ ÃÈÅĔÌ Á ÃÈÕÉÒÅÁÄÈ ÉÁÄ ÒÉÓ ÎÁ ÆÉÏÌÍÁÉÃÈÅÁÎɂan ceòl beò aca fhéin.  
Feasgar na Dòmhnaich, thàinig pàrantan is càirdean, mu 70 dhiùbh, 
airson an toraÄÈ ȭÆÈÁÉÃÉÎÎȟ ÒÕÄ Á ÂÈÁ ÇÕ ÍÁÔÈ ÔÌÁÃÈÄÍÈÏÒ ÄÈÛÉÂÈȢ  .ÕÁÉÒ 
Á ÔÈïÉÄ ÄÅÁÓÁÃÈÁÄÈ ÍÕ ÄÈÅÉÒÅÁÄÈ Á ÄÈîÁÎÁÍÈȟ ÂÉÄÈ ȬÐÒÅÍÉÅÒÅȭ  ȭÇÁ 
ÃÕÍÁÉÌ ÁÉÒ ÎÁ ÔÒý ÆÉÏÌÍÁÉÃÈÅÁÎ ȡ Ȱ3ÁÏÒÓÁ ψωȱȟ Ȱ4ÈÁ ÁÎ 3ÁÏÇÈÁÌ ÁÉÒ ÆÁÄ 
'ÛÉÄÈÌÉÇȱȟ ÁÇÕÓ Ȱ-ÉÁÎÎ )ÓÅÁÂÁÉÌȱȢ   #ÕÍÁÉÂÈ ÓĬÉÌ Á-mach! 
 
(ChàiÄÈ ÁÍ ÐÒĔÉÓÅÁÃÔ Á ÃÈÕÒ ÁÉÒ ÄĔÉÇÈ ÌÅ #ÏÍÈÁÉÒÌÅ ÎÁ 'ÛÉÄÈÌÉÇ Á ÔÈÁ Áȭ 
toirt taing mhóir airson taic-airgid do Phrógram nan Gnìomhan 
Gàidhlig.) 

 

Buill na bùth-ƻōǊŀŎƘ ŀΩ ŦŀƛƎƘƛƴƴ ŎƻǘƘǊƻƳ ŀƛǊ ŀΩ 

chamara fo shùil-stiùiridh Nona NicDhiarmaid 

Workshop members try out the camera under 

bƻƴŀ aŀŎ5ŜǊƳƛŘΩǎ ƎǳƛŘƛƴƎ ŜȅŜΦ 
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!Ω DƘŁƛŘƘƭƛƎ ǘǊƻƛƳƘ ƳƘŜŀŘƘƻƴ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎ 
Co-roinn Mhodhan-teagaisg  do Bhogadh Coimhearsnachd 

 
/Ƙŀƴ Ŝƛƭ ǎŀƴŀǎ ƴŀǎ ŦƘŜŁǊǊ ŀƴƴ Ǝǳ ōƘŜƛƭ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭƛƎ ŀΩ ǘƛghinn air 
adhart ann an Albainn Nuaidh na 23 neach-ǘŜŀƎŀƛǎƎ ōƘƻ Ωƴ wƻƛƴƴ ŀƛǊ 
ŦŀŘ ŀΩ ŎǊǳƛƴƴŜŀŎƘŀŘƘ ŀƛƎ ŎŜŀƴƴ ǎŜŀŎƘŘŀƛƴ ŀƴ ŀƻƴ ƎƘƴƻǘƘŀŎƘ ƎǳƳ ŦŁǎ  
ƛŀŘ ŀƴƴ ŀƴ Ŝŀƭŀƴǘŀǎ ŀƎǳǎ ƛŀŘ ŀƎ ƻōŀƛǊ Ǝǳ ƭŞƛǊ ŀƴƴǎ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭƛƎΦ 
 
Chruinnich luchd-teagaisg na Gàidhlig aig Colaisde na Gàidhlig, Baile 
bŀƻƛƳƘ !ƴƴŀΣ /ŜŀǇ .ǊŜŀǘŀƛƴƴ ŀƴƴǎ ŀΩ /ƘŞƛǘŜŀƴ Ǝǳǎ ŘƼƛƎƘŜŀƴ-
teagaisg agus cleachdaidhean as fheàrr a thaobh bogadh na Gàidhlig 
a roinn agus a bheachdachadh.  Bho chionn trì bliadhna a-nis, tha 
clasaichean-ōƘƻƎŀƛŘƘ ŀƛǊ ŀ ōƘƛǘƘ  ΩƎŀƴ Ŏǳmail eadar Halafacs is 
{ǳƛŘƴƛŘƘ ǎǘŞƛŘƘƛŎƘǘŜ ŀƛǊ Ψ¢ƻǘŀƭ LƳƳŜǊǎƛƻƴ tƭǳǎΩ ό¢LtύΣ  ŀƛǘƘƴƛŎƘǘŜ 
ŎǳƛŘŜŀŎƘŘ ŀƴ !ƭōŀƛƴƴ bǳŀƛŘƘ Ŧƻ Ωƴ ŀƛƴƳ Gàidhlig aig Baile, dòigh-
ŘŞƛƭƛƎƛŘƘ ŀ ŘƘΩ ŀƳŀƛǎŜŀǎ ŀƛǊ ŀΩ ŎƘŁƴŀƛƴ ΩƛƻƴƴǎŀŎƘŀŘƘ ǘǊƻƛƳƘ 
ghnìomhachdan ann an àrainneachd fuasgailte, spòrsail.   A-nis 
ŀƛǊǎƻƴ ŀΩ ŎƘƛŀŘ ǘǳǊŀƛǎΣ ŎƘƻƛƴƴƛŎƘ ƭǳŎƘŘ-teagaisg na h-Albann Nuaidhe 
gus an ionnsaicheadh iad bho chàch a chéile. 
 
ά.Ƙƻ ŎƘƛƻƴƴ ōƘƭƛŀŘƘƴŀƛŎƘŜŀƴΣ ǘƘŀ ƭǳŎƘŘ-teagaisg na Gàidhlig air a 
ōƘƛǘƘ ŀƎ ƻōŀƛǊ Ωƴŀƴ ŎƻƛƳƘŜŀǊǎƴŀŎƘŘŀƴ ŀΩ ŎǊǳǘƘŀŎƘŀŘƘ ƴan leasan 
ŦƘŞƛƴ ŀƎǳǎ ŀΩ ŘŝŀƴŀƳƘ ŀƴ ŘƜŎƘƛƭƭ ŀΩ DƘŁƛŘƘƭƛƎ ŀ ŎƘǳǊ ŀƛǊ ŀŘƘŀǊǘΣέ 
thuirt Eachann MacNèill, Suidnidh, fear dhen fheadhainn a chuir an 
ŎŜŀƴƴ ǎŜŀŎƘŘŀƛƴ ŀƛǊ ŘƼƛƎƘΦ ά!-nis, tha modh-teagaisg Gàidhlig aig 
Baile againn agus tha sin ag obrachadh dhuinn.  Tha e freagarrach 
ŘƘŀƴ ŎƘƻƛƳƘŜŀǊǎƴŀŎƘŘ ŀƎŀƛƴƴΦ  Ψ{ ŎǳŘǘƘǊƻƳŀŎƘ Řƻ ƭǳŎƘŘ-teagaisg 
ǘƛƎƘƛƴƴ ƛǎ ƛƻƴƴǎŀŎƘŀŘƘ ōƘƻ ΩŎƘŞƛƭŜ ŀ-ƴƛǎέΦ 
 
Rè ceann na seachdain, chàidh taisbeanadh a dhèanamh air 
dòighean-teagaisg, gnìomhachdais agus  geamaichean a chuireadh 
an luchd-tŜŀƎŀƛǎƎ Ǝǳ ŦŜǳƳ ŀƴƴ ŀΩ ǎǳƛŘƘŜŀŎƘŀŘƘ ōƻƎŀƛŘƘΤ Ǌƛƴƴ ƛŀŘ 
ǳƛƭŜ ƳŜŀǎŀŘƘ ŀƛǊ ŀ ŎƘŞƛƭŜΣ ƭŜ ŎƻƳƘŀƛǊƭŜ ŀƛǊ ƭŜŀǎŀŎƘŀƛŘƘŜŀƴ ŀ ŘƘΩ 
fhaodadh dèanamh.  Bheachdaich iad cuideachd air na 
ŎƭŜŀŎƘŘŀƛŘƘŜŀƴ ŀ ōΩ  ŦƘŜŁǊǊ ŀ ōƘǳƛƴŜŀŘƘ Řƻ ōƘƻƎŀŘƘ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎΦ 
 
Ψ{ Ŝ ƴŜŀŎƘ-tairgse lŁƛŘƛǊ Řƻ DƘŁƛŘƘƭƛƎ ŀƛƎ .ŀƛƭŜ ŀ ǘƘΩ  ŀƴƴ ŀΩ {Ş bƛŎ 
aƘŀƻƛƭŜƛƴ Υ Ψǎ Ŝ ŀƴ ŘƼƛƎƘ-ǘŜŀƎŀƛǎƎ ǎƛƴ ŀ ǘƘǳƎ ŘƘƛ ƎǊŞƛƳ ŀƛǊ ŀΩ 
Ghàidhlig bho chionn dà bhliadhna.  Bidh i a-ƴƛǎ ŀΩ ǎǘƛǴƛǊŜŀŘƘ Ŏƭŀǎ 
luchd-ǘƼƛǎŜŀŎƘŀƛŘƘ ŀƴƴ ŀΩ IŀƭŀŦŀŎǎΣ ŀƎǳǎ ŎƘƻ-obraich i le MacNèill 
gus an ceann seachdain a chur air bhonn.  aŀǊ ŀ ǘƘǳƛǊǘ ƛΣ ά.Ƙŀ Ŝ Ωƴŀ 
thoileachadh mór dhomhsa, mar neach-ƭŀōƘŀƛǊǘ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎ ŀ ŘƘΩ 
ionnsaich troimh Ghàidhlig aig Baile, a bhith ag obair air an dòigh 
seo a leasachadh a bharrachdτagus sin troimh mheadhon na 
GàidhliƎέΦ 
 
Thugadh taic dhan fheallsanachd seo leis a h-uile duine a bha an 
ƭŁǘƘŀƛǊΤ ŀƎǳǎ ōΩ Ŝ ŀƴ ƴƜ ŀ ŎƘƻǊŘ ǊƛǳǘƘΩ ŀ ōǳ ƳƘƻǘƘŀ Ǝǳ ǊƻōƘ ŎƻǘƘǊƻƳ 
bogaidh ann dhàibh fhéin fad ceann na seachdain.  άΩ{ ŘƻƛǊōƘ 
ŘƘƻƳƘǎŀ ŎǳǊ ŀƴƴ ŀΩ ŦŀŎƭŀƴ ŎƘƻ ƳƽǊ Ωǎ ŀ ŎƘƼǊŘ ŎŜŀƴƴ ƴŀ ǎŜŀchdain 
rium fhìƴΣέ ŘƘΩ ŀƛŘƛŎƘ aŀŎbŝƛƭƭΦ  ά ! ōƘƛǘƘ ŀƳ ƳŜŀǎƎ ƭǳŎƘŘ-teagaisg 
ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎΣ ŀΩ ōǊǳƛŘƘƛƴƴ Ωǎ ŀƎ ƻōŀƛǊ ǘǊƻƛƳƘ ƳƘŜŀŘƘƻƴ ƴŀ DŁƛŘƘƭƛƎΣ 
an ceann seachdain gu léir---ōƘŀ ǎƛƴ ŘƜǊŜŀŎƘ ƳƜƻǊōƘǳƛƭŜŀŎƘέΦ 

 
DƘŜƻōƘŀǊ ŀƛǘƘƛǎƎ ŀƛǊ ŀΩ ŎƘŜŀƴƴ ǎŜŀŎƘŘŀƛƴ ōƘƻ hƛŦƛǎ Lomairtean na 
DŁƛŘƘƭƛƎ ƭŜƛǎ ŀ ōƘƛǘƘ ŀΩ ŦƽƴŀŘƘ Ǝǳ флн-945-нммп ƴƻ ŀΩ ŎǳǊ Ǉƻǎǘ-
dealain gu maceacff@gov.ns.ca  
 

Gaelic through Gaelic 
Gaelic instructors share techniques for community immersion 

 
There is no better sign that Gaelic language is advancing in 
Nova Scotia than when twenty-three Gaelic instructors from 
across the province gather for a professional development 
weekend and work entirely in Gaelic.  
 
 DŀŜƭƛŎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƻǊǎ ƎŀǘƘŜǊŜŘ ŀǘ ǘƘŜ DŀŜƭƛŎ /ƻƭƭŜƎŜΣ {ǘΦ !ƴƴΩǎΣ 
Cape Breton in May to share and discuss techniques and best 
practices for Gaelic immersion instruction.  In the past three 
years, immersion classes have been held in communities from 
Halifax to Sydney based on Total Immersion Plus (T.I.P.) a 
teaching approach that focuses on learning the language 
through activities in a fun and relaxed environment. This 
approach is also known in Nova Scotia as Gàidhlig aig Baile.  
 For the first time, Nova Scotia instructors came together to 
share and learn from each other.  
 
ά{ƛƴŎŜ Ƴŀƴȅ ȅŜŀǊǎ DŀŜƭƛŎ ǘŜŀŎƘŜǊǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǿƻǊƪƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜƛǊ 
communities creating their own lessons and working hard to 
promote Gaelic,έ ǎŀƛŘ IŜŎǘƻǊ aŀŎbŜƛƭΣ {ȅŘƴŜȅΣ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ 
event organizers.  Now, we have the methodology 
TIP/Gàidhlig aig Baile and it is working for us. It is right for our 
community.  It is so important now that teachers come 
ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǘƻ ƭŜŀǊƴ ŦǊƻƳ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊΦ ά 
 
During the weekend, instructors demonstrated techniques, 
activities and games they use for immersion instruction, while 
their peers provided feedback on how the technique could be 
adapted or improved. They also discussed best practices 
associated with Gaelic immersion.  
 
Shay MacMullin, Dartmouth, is a strong proponent of the 
Gàidhlig aig Baile approach.  It got her speaking the language 
two years ago.  She now leads a class for beginners in Halifax 
ŀƴŘ ǿƻǊƪŜŘ ǿƛǘƘ aŀŎbŜƛƭ ǘƻ ƻǊƎŀƴƛȊŜ ǘƘŜ ŜǾŜƴǘΦ ά!ǎ ŀ DŀŜƭƛŎ 
speaker who learned through Gàidhlig aig Baile it was great 
to work on further developing the method ς and to do it 
ǘƘǊƻǳƎƘ DŀŜƭƛŎΦ ά 
 
This philosophy was supported by everyone who attended 
the weekend, who seemed to appreciate most the immersion 
aspect of the weekend.   άLǘϥǎ ƘŀǊŘ ŦƻǊ ƳŜ ǘƻ Ǉǳǘ ƛƴǘƻ ǿƻǊŘǎ 
Ƙƻǿ ƳǳŎƘ L ŜƴƧƻȅŜŘ ǘƘŜ ǿŜŜƪŜƴŘΣέ ǎŀƛŘ aŀŎbŜƛƭΦ  ά¢ƻ ōŜ 
among Gaelic teachers, talking and working through the 
medium of Gaelic all weekendΣ ƛǘ ǿŀǎ Ƨǳǎǘ ǿƻƴŘŜǊŦǳƭΦέ 
 
 A report on the weekend is available from the Office of 
Gaelic Affairs by phoning (902) 945-2114 or email 
maceacff@gov.ns.ca. 

mailto:maceacff@gov.ns.ca
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May 2009 Gaelic Activities Program 
Funding Recipients 

Prógram Gnìomhan na Gàidhlig 
Buidhnean a fhuair taic-airgid õs aõ chuairt a 
chriochnaich air aõ 15amh dhen Ch®itean, 2009 
 

Comann Ionad Oighreachd Gh¨idhlig aõ Chladaich a 

Tuath  :  

$5,000 gus cuideachadh a thoirt do dhõfh®is 

fhiolmaichean G¨idhlig air aõ Chladach a Tuath, Ceap 

Breatainn. 

 

Clachan Gaidhealach na h -Albann Nuaidhe  :  

$4,950 gus cuideachadh a thoirt do Stòras na h-Òigridh, 

prógram t¨illeabhachd na G¨idhlig do dhõ ¸igridh. 

 

Gaidheil aõ Ch½mhnaint: 

$740 gus cuideachadh a thoirt do sheiseanan Gàidhlig do 

luchd-tòiseachaidh agus do sheiseannan fiosrachaidh. 

 

Comann Eachdraidh Hogoma õs a Sg³re :  

$445 gus cuideachadh a thoirt do chlasaichean Gàidhlig 

 

Comann Gaidhealach Antaiginis :  

$1,000 gus cuideachadh a thoirt do sheisean seanchais 

agus do shanasachd Ghàidhlig rè Chluichean Gaidhealach 

Antaiginis. 

 

Comann Ceilteach Siorramachd Phictou :  

 $400 gus cuideachadh a thoirt do theagasg na Gàidhlig 

rè féis ionadail. 

 

 

North Shore Gaelic Heritage Centre  Society  : 

$5,000 to assist with a Gaelic film festival on the 

North Shore, Cape Breton. 

 

Nova Scotia Highland Village  : 

$4,950 to assist with Stòras na h-Òigridh, a youth 

Gaelic apprenticeship program. 

 

Gaidheil aõ Ch½mhnaint : 

$740 to assist with introductory Gaelic language 

and information sessions. 

 

Whycocomagh and District Historical Society  : 

$445 to assist with Gaelic classes 

  

The Antigonish Highland Society  : 

$1,000 to assist with a Gaelic storytelling session 

and signage during the Antigonish Highland 

Games. 

 

Pictou Cou nty Celtic Association  : 

$400 to assist with Gaelic instruction during a 

local féis. 

 
 

Aodainn chàirdeil aig Luadhadh Hogoma, an t-Iuchar 17, 2009 

Some familiar faces at the Milling Frolic in Whycocomagh on July 17, 2009 
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Comhairle na Gàidhlig held its Annual General Meeting in 
{ŀƛƴǘ aŀǊƎŀǊŜǘΩǎ /ƻƳƳǳƴƛǘȅ Iŀƭƭ ƛƴ DǊŀƴŘ aƛǊŀ ƻƴ WǳƴŜ сΣ 
2009. 

tǊŜǎƛŘŜƴǘ /ŀǘǊƛƻƴŀ tŀǊǎƻƴǎ ƎŀǾŜ ŀ ǊŜǇƻǊǘ ƻŦ ǘƘŜ /ƻƳƘŀƛǊƭŜΩǎ 
activities from June 2008 to June 2009.  Two major projects 
completed were the Cainnt mo Mhàthar website and 
hosting Cruinneachadh nan Gaidheal in July, 2008.  Last Fall 
the Board of Directors developed a strategic plan of action 
for 2009-10.  Reports were received also from Beth Anne 
MacEachen, the treasurer, and from Caroline Cameron, the 
office administrator, as well as from Frances MacEachen for 
the Nova Scotia Office of Gaelic Affairs.  Catriona Parsons, 
who is leaving the Board of Directors, was honoured for her 
service to the Council both as a director and for her years 
as the council president. The Council expressed thanks too 
to Emily MacKinnon (student representative) and Jeanette 
Strachan, who have also completed their terms as 
directors.  

A new slate of directors and executive was elected by the 
membership present. Replacing the retiring members were 
Francie Gillis of Grand Mira, Ashley MacKay, Stewartdale 
(student representative) and Don Hyslop of Kentville. 
Returning Board members/executive include:  Jessica 
MacLennan of Blues Mills (President), Tim Aggett of 
Dartmouth (Vice President), Debbi MacDonald Sobey of 
Pictou County (Secretary), Beth Anne MacEachen of 
Dartmouth (Treasurer), Bev Brett of North River, Susan 
Cameron of Antigonish and Barbara Sutherland-Foote of 
Westmount. 
 
Jessica MacLennan, newly elected President, is pleased at 
the potential of thŜ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻƳƛƴƎ ȅŜŀǊΦ ά²Ŝ 
have an excellent group of directors who represent the 
province geographically, as well as coming from a variety of 
backgrounds within the Gaelic community. We look 
forward to continuing our mandate to promote Gaelic 
ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŜΦέ 

Comhairle na Gàidhlig is a non-profit society established in 
1987, dedicated to the maintenance and promotion of 
Gaelic language and culture in Nova Scotia. For further 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƻǊ ŦƻǊ ŀ ŎƻǇȅ ƻŦ ǘƘŜ tǊŜǎƛŘŜƴǘΩǎ wŜǇƻǊǘΣ DŀŜƭƛŎ 
or English, please contact Caroline Cameron at (902) 258-
5768 or e-mail comhairlenagaidhlig@gmail.com You may 
also visit www.gaelic.ca  

 

 

Comhairle na Gàidhlig 
Gabhail Oirre Bliadhna Ùire 

 
 
Chum Comhairle na Gàidhlig a Coinneamh Choitcheann 
"ÈÌÉÁÄÈÎÁÉÌ ÁÎÎ Áȭ 4ÁÌÌÁ #ÏÉÍÈÅÁÒÓÎÁÃÈÄ .ÁÏÉÍÈ -ÈÁÉÒÅÉÄ 
ȭÓ Áȭ -ÈÉÒÁ -ÈĕÒȟ #ÅÁÐ "ÒÅÁÔÁÉÎÎȟ ÁÉÒ ÁÎ ΨÁÍÈ ÌÛ ÄÈÅÎ 
Ògmhios, 2009. 
 
Rinn CeannÓÕÉÄÈÅ #ÁÔÒÉÏÎÁ 0ÁÒÓÏÎÓ ÉÏÍÒÁÄÈ ȭÓ Áȭ 'ÈÛÉÄÈÌÉÇ 
air pròiseactan na bliadhna a chaidh seachad, nam measg 
làrach-lìn Cainnt mo Mhàthar agus Cruinneachadh nan 
Gaidhealȟ ÁÇÕÓ ÁÉÒ Áȭ ÐÈÌÁÎÁ ÒÏ-innleachdach a chaidh a 
ÌÅÁÓÁÃÈÁÄÈ ȭÓ ÁÎ ÆÈÏÇÈÁÒ ÌÅ "ĔÒÄ ÎÁ #ÏÍÈÁÉÒÌe a théid air 
adhart troimh 2010.  Chàidh iomraidhean a dhèanamh 
cuideachd le Beathag NicEachainn, Ionmhasair; Caroline 
Chamshron, Oifigear Riaghlach na Comhairle; agus 
Frangag NicEachainn ás leth Oifis Iomairtean na Gàidhlig. 
Thugadh taing chridheil do ChÁÔÒÉÏÎÁ 0ÁÒÓÏÎÓȟ Á ÔÈÁ Áȭ 
fàÇÁÉÌ Áȭ "ÈĬÉÒÄȟ ÁÉÒÓÏÎ ÓÅÉÒÂÈÅÉÓ ÄÈÁÎ #ÈÏÍÈÁÉÒÌÅ ÁÒÁÏÎ 
mar neach-stiùiridh agus mar cheannsuidhe.  Chaidh taing 
a thoirt cuideachd do Eimilidh NicFhionghain, Riochdaire 
nan Oileanach, agus do Jeanette Strachan, agus an cinn-
aimsÉÒ Áȭ ÔÉÇÈÉÎÎ ÇÕ ÃÒìch. 
 
Chaidh an sglèat ùr seo de luchd-stiùiridh agus de 
ghnìomhaichean a thaghadh leis na buill a bha an làthair : 
ÂÕÉÌÌ ĬÒÁ &ÒÁÎÓÁÉÄÈ .ÉÃ ȭ)ÌÌ ]ÏÓÁȟ Áȭ -ÈÉÒÁ -ÈĕÒȠ !ÉÓÌÉÄÈ 
NicAoidh, Riochdaire nan Oileanach, Cùl nan Innseanach; 
DomhnalÌ (ÙÓÌÏÐȟ +ÅÎÔÖÉÌÌÅȢ !ȭ ÔÉÌÌÅÁÄÈ ÃÈÕÎ "ÈĬÉÒÄ ȡ 
3ÅÁÓÁÇ .ÉÃ ȭ)ÌÌ &ÈÉÎÎÅÉÎȟ #ÅÁÎÎÓÕÉÄÈÅȟ -ÕÉÌÎÅÁÎ #ÌÁÎÎ -ÈÉÃ 
ȭ)ÌÌÅ 'ÈÕÉÒÍȠ 4ÁÄÈÇ !ÇÇÅÔÔȟ )ÁÒ-Cheannsuidhe, Dartmouth; 
Deibidh NicDhomhnaill Sobey, Rùnaire, Stellarton; 
Beathag NicEachainn, Ionmhasair, Dartmouth; Bev Brett, 
An Abhainn a Tuath; Siusaidh Chamshron, Antaiginis agus 
Barabal Suthurlanach-Foote, Westmount. 
 
4ÈÁ ÅÁÒÂÓ ÁÉÇ 3ÅÁÓÁÇ .ÉÃ ȭ)ÌÌ &ÈÉÎÎÅÉÎȟ ÁÎ #ÅÁÎÎÓÕÉÄÈÅ ĬÒȟ 
ÜÓ Áȭ "ÈĔÒÄ ȡ Ȱ4ÈÁ ÂÕÉÄÈÅÁÎÎ ÆýÏÒ-mhath de luchd-stiùiridh 
ÁÇÁÉÎÎ Á ÔÈÁ ȭÎÁÎ ÒÉÏÃÈÄÁÉÒÅÁÎ dhen Mhóir-roinn air fad,  
cuide ri bhith á caochladh chùl-ÉÏÎÁÄÁÎ ȭÓ Áȭ 
choimhearsnachd Ghàidhlig fhéin.  Tha fiughair oirnn ri 
ÂÈÉÔÈ Áȭ ÌÅÁÎÔÁÉÎÎ ÌÅÉÓ ÁÎ ÛÉÔÈÎÅ Á ÔÈȭ ÁÇÁÉÎÎ ÇÕÓ Áȭ 
'ÈÛÉÄÈÌÉÇ ȭÓ Á ÄÕÁÌÃÈÁÓ Á ÔÈÏÉÒÔ ÁÉÒ ÁÄÈÁÒÔȢȱ 
 
Ȭ3 Å ÃÏÍÁÎÎ ÎÅÏ-phrothaid Á ÔÈȭ ÁÎÎ Áȭ #ÏÍÈÁÉÒÌÅ ÎÁ 
'ÛÉÄÈÌÉÇȟ ÓÔïÉÄÈÉÃÈÔÅ ÁÎÎ Áȭ ΣΫΪΩȟ ÃÏÉÓÒÉÇÔÅ ÄÏ ÇÈÌïÉÄÈÅÁÄÈ 
ÁÇÕÓ ÄÏ ÄÈȭÛÒÄÁÃÈÁÄÈ ÎÁ 'ÛÉÄÈÌÉÇ ÁÇÕÓ Á ÄÕÁÌÃÈÁÓ ÁÎÎ ÁÎ 
Albainn Nuaidh.  
 
!ÉÒÓÏÎ ÂÁÒÒÁÃÈÄ ÆÉÏÓÒÁÃÈÁÉÄÈȟ ÎÏ Á ÃÈÕÒ Á ÄÈȭ ÉÁÒÒÁÉÄÈ 
ÌÅÔÈÂÈÒÅÁÃ ÄÅ ÄÈȭ)ÏÍÒÁÄÈ Áȭ #ÈÉÎÎÓÕÉÄÈÅȟ Gàidhlig no 
Beurla, cuir fios gu 902-258-5768 no sgrìobh gu 
comhairlenagaidhlig@gmail.com Tadhail cuideachd air 
www.gaelic.ca  

 

 

The Gaelic Council of Nova Scotia 
embarks on new year 

 
 

mailto:comhairlenagaidhlig@gmail.com
http://www.gaelic.ca/
mailto:comhairlenagaidhlig@gmail.com
http://www.gaelic.ca/
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Seirbheis Gh¨idhlig Uilõ- eaglaiseil, An Acarsaid a Deas, an Céitean 31, 2009. 

Ecumenical Gaelic Service, South Haven, May 31, 2009. 

 òIth õs IonnsaichóñAntaiginis, an t-Iuchar 16, 2009 

Lunch & Learn ð Antigonish, July 9, 2009 
 

 

 

 

 
 

Froilig aõ Bhr¨igh, Br¨igh na h-Aibhne, an t-Iuchar 12, 2009 

Froilig aõ Bhr¨igh, Glendale, July 12, 2009 

 
 

Cuirm aõ Mhinisteir, Halafacs, an t-Iuchar 16, 2009 

Ministerõs Reception, Halifax, July 16, 2009 

 

 

 

Dealbhan - Photos  
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Naidheachdan le Iain Seathach agus Seumas Uatson, ά{ǘƻǊŀǎ ŀΩ .ƘŀƛƭŜέτIonaτan t-Iuchar 29, 2009 

Stories with John Shaw and Seamus Watson  at ά{ǘƻǊŀǎ ŀΩ.ƘŀƛƭŜέ ς Iona ς July 29, 2009 

                     

 

 

 

Cuirm-chiùil Baile Chinntìreτan Lùnasdal 16, 2009 

/ƼƛǎƛǊ ŀƴ 9ƛƭŜƛƴ ŀΩ ǎŜƛƴƴ ŀƛƎ ŀΩ ŎƘǳƛǊƳ-ŎƘƛǴƛƭ ōƘƭƛŀŘƘƴŀƛƭ ŀƛǊ ŀΩ ŎƘƴƻŎΣ {ƛǳŘŀƛƎΣ /Φ.Φ 

Kintyre Farm Concert ςς August 16, 2009 
Còisir an Eilein performing at the annual outdoor concert in Judique, NS 

 
 

 
 


